
Я позвонил в палаточный лагерь, сказал им, что мы останемся у них. Обычно нужно делать
заказ домика заранее. Однако это была чрезвычайная ситуация. Я подумал, что они проявят
немного сострадания.

- Окутани-кун, нужно ли купить что?

После того, как крыша над головой была найдена, Курусу, казалось, повеселела.

- Я только взяла одежду, чтобы переодеться после ванны, но я должна как-то справиться и с
теми вещами, что заранее брала в поездку.

- Тоже самое у меня.

Поскольку одна из вещей, которые мы точно будем делать, - это принять ванну, мы оба взяли
сменную одежду и полотенца. Тем не менее, хорошо, что мы не взяли вещей гораздо больше.
Тащить их в палаточный городок было бы тяжеловато.

Я привез с собой зажигалку, которую купил ради поездки. Но потребности в этом не
возникало.

Мы оба вошли в аптеку. Нет, не за гондонами. Мы не могли ожидать, что в домике будут
необходимые удобства. Мы помещаем в корзинку зубные щетки и шампунь. Курусу
понадобилась жидкость для ее контактных линз. Мы также купили два дождевика и зонтика.

- А, нам нужно это ...?

Курусу схватила коробку с полки. И затем, глядя на меня, держащего корзину, она
улыбнулась, казалось, смутившись. В руке Курусу была коробка презервативов. Я открыл и
закрыл рот, словно карп, ища приманку.

- Я шучу - Курусу возвращает коробку на полку - Коробка, это слишком много для тебя, да…

- Ах, этто ... - я подумал, что нужно что-то сказать, но мой рот не открывался.

- Все в порядке! У меня есть…

- Э?

Молчание доминирует над нами. В моих ушах пронзительно играет мелодия из аптеки.
Флуоресцентные лампы сияли слишком ярко, а красивая девушка передо мной покраснела.
Глядя на взволнованное лицо Курусу, я и сам заволновался.



- Ах, этто ... все парни носят их ...

- H-хи ...

- Я имею в виду, это... точно! Это как талисман, вот почему я положил его в мой кошелек!

Когда я это говорю, выгляжу как идиот.

- Поскольку я… ну… вы знаете, у меня б-бо-больше, чем у большинства людей ... Мне нужно
носить что-то подходящее для моего размера ... так что все в порядке ...

Курусу засмеялась:

- Хахахаххах. Все в порядке, я поняла. Вам не нужно так отчаянно оправдываться.

- Я ... я не отчаялся!

Ну, может быть немного. Курусу несколько раз кивнула, словно была довольна ответом.

- Тогда пойдем?

Купив товары, мы открыли зонтики и направились к кольцевой развязке. Мы садимся в такси и
направляет водителя по адресу.

- Вы поедете в такой дождь? - общительный водитель пытается начать разговор с Курусу.

Машина поехала, мотор взревел.

Мы с Курусу сидели на заднем сиденье, и наши руки соприкасались. Наша кожа мокрая от
дождя, в такой ливень даже зонтики не помогли, а дождевики мы не стали одевать.

Курусу продолжал разговаривать с водителем, как будто не замечая ничего вокруг.

На этот раз я провел по ее руке большим и указательным пальцами. Курусу двигает рукой,
словно ей щекотно. И затем она крепко сжала мой палец. Курусу двигает пальцем и слегка
царапает мою ладонь. Кажется, это ее скудная месть.

Однако это было щекотно, и я почувствовал себя хорошо. Я смотрю на Курусу, которая
разговаривала с водителем, и получил странное чувство удовлетворения.



Такси прибыло в пункт назначения. После оплаты мы оба заходим в палаточный лагерь.

Река течет поблизости. Как я и думал, вода сильно поднимается. Через берег не вышла, но
вода сильно грохочет, и шумит, когда проходит через камни у берега.

Естественно, не было никого в палатках. Все давно свернулись. Было большое здание, стоящее
слегка поодаль, похоже, это онсен, то есть место с горячим источником.

На стоянке впереди много автомобилей, видимо людей в домике многовато и не все поспешили
уезжать.

Здание управления находится недалеко от того места, где такси нас высадило. Перед нами
вскоре предстал домик и еще несколько зданий за ним. Они были не так хорошо освещены, как
домик.

Мы с Курусу вошли в здание управления. Старый регистратор вяло поднял лицо.

- Ах, Окутани-сан.

- Д-да…

Это был другой человек, не тот кто ответил нам по телефону. Возможно, телефонист находится
в другом здании.

- Иди сюда. Пожалуйста, заполни здесь необходимую информацию. Ты останешься на ночь, да?

- Да.

Я заполнил анкету.

Старик издал глубокий вдох, похоже, он смущен. Он сказал нам так, словно читал руководство.

- Вы можете оставить контактную информацию своих родителей, я свяжусь с ними и объясню
ситуацию.

Я повернулся, чтобы посмотреть на Курусу. Подумав об этом немного, Курусу кивнула.

- Я думаю, что мои родители поймут ситуацию. По крайней мере, если я объясню все.

- Это так? Моя семья тоже хорошо это примет.



Если честно, моя семья старалась не вмешиваться в дела друг в друга. Если говорить прямо,
мы были безразличны друг к другу (вот такая вот семейка).

- Затем, пожалуйста, позвоните им примерно через 5 минут.

Мы позвонили обеим родителям на мобильный телефон.

- Да, да. Да, да, да, да. Понятно, да, да, да (их сын хер пойми, где посреди потопа, а им пофигу,
неудивительно, что у парня комплексы)

Я почти не разговаривал с родителями. Но проблем не было.

- Как прошло?

Кажется, что Курусу тоже смогла договориться. Курусу ответила немного улыбнувшись.

- Они сказали мне правильно использовать контрацепцию (япошкам похеру на своих детей, их
дочь хер пойми где, хер пойми с кем, посреди потопа, ты только главное предохраняйся,
неудивительно, что она выросла с одними большими членами на уме)

Подождав немного, пожилой человек вернулся на противоположную сторону перегородки.

- Поскольку у меня есть подтверждение... ваша комната - 940. Пожалуйста, взгляните на эту
карту. Поскольку дождь идет, мы не будем предоставлять в аренду кемпинговое оборудование,
вы это и сами поняли, но согласно правилам я обязан это сказать. Также онсен открыт до 10
вечера. Воспользуйтесь им, но только если дождь прекратится. Идти на горячие источники под
дождем туда и обратно – плохая идея, простудитесь гарантировано.

Депозит, который мы ранее заплатили, был не дешевым, и наконец, мы получили ключ.
Деньги, которые я взял с собой, почти все потратил. Выйдя из офиса управления на улицу, мы
раскрываем зонтики.

И направляемся к домику по асфальтированной дороге.
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